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See the notice on TED website

108806-2026 - Súťaž
Nemecko – Zariadenia na prenos údajov – Beschaffung und Betrieb einer neuen 
Telekommunikationsinfrastruktur
OJ S 32/2026 16/02/2026
Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii – štandardný režim
Tovary

1. Kupujúci

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: BG Unfallklinik Frankfurt gGmbH
E-mail: Sonja.Stenzel@bg-kliniken.de
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejný podnik pod kontrolou orgánu ústrednej 
štátnej správy
Činnosť verejného obstarávateľa: Zdravie

2. Postup

2.1.  Postup
Názov: Beschaffung und Betrieb einer neuen Telekommunikationsinfrastruktur
Opis: Beschaffung und Betrieb einer neuen Telekommunikationsinfrastruktur
Identifikátor postupu: 65fdad0d-c5a9-406a-abb2-dd30177c9e34
Interný identifikátor: 87-25 (200) FRA
Druh postupu: Rokovacie konanie so zverejnením výzvy na súťaž/súťažné obstarávanie s 
rokovacím konaním
Postup je zrýchlený: nie

2.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Tovary
Hlavná klasifikácia (cpv): 32581000 Zariadenia na prenos údajov
Doplňujúca klasifikácia (cpv): 32500000 Telekomunikačné zariadenia a spotrebný materiál

2.1.2.  Miesto plnenia
Poštová adresa: Friedberger Landstraße 430  
Mesto: Frankfurt am Main
PSČ: 60389
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Frankfurt am Main, Kreisfreie Stadt (DE712)
Krajina: Nemecko

2.1.4.  Všeobecné informácie
Doplňujúce informácie: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YHHM5PY#
Právny základ: 
Smernica 2014/24/EÚ
vgv -

2.1.6.  Dôvody na vylúčenie
Zdroje dôvodov na vylúčenie: Oznámenie, Súťažný podklad
Porušenie povinností stanovených na základe čisto vnútroštátnych dôvodov vylúčenia: 1. 
Erklärung, dass das Unternehmen des Bewerbers nicht zu den in Artikel 5 k) Absatz 1 der 

https://ted.europa.eu/sk/notice/-/detail/108806-2026
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Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 2022
/576 des Rates vom 8. April 2022 über restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen 
Russlands, die die Lage in der Ukraine destabilisieren, genannten Personen oder 
Unternehmen gehört, die einen Bezug zu Russland im Sinne der Vorschrift aufweisen sowie 
Erklärung, dass die am Auftrag als Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Unternehmen, deren 
Kapazitäten im Zusammenhang mit der Erbringung des Eignungsnachweises in Anspruch 
genommen werden, beteiligten Unternehmen, auf die mehr als 10 % des Auftragswerts 
entfällt, ebenfalls nicht zu dem in der Vorschrift genannten Personenkreis mit einem Bezug zu 
Russland im Sinne der Vorschrift gehören. 2. Erklärung, dass das Unternehmen des 
Bewerbers nicht wegen eines Verstoßes nach § 23 AEntG und nach § 21 MiLoG mit einer 
Geldbuße von wenigstens EUR 2.500 oder wegen eines Verstoßes gemäß § 22 LkSG mit 
einer Geldbuße von wenigstens einhundertfünfundsiebzigtausend Euro belegt worden ist und 
keine aktueller Verstoß und kein anstehender Bußgeldbescheid gegen das Unternehmen des 
Bewerbers beziehungsweise die verantwortlich handelnde(n) Person(en) nach § 98c Abs. 1 
AufenthG oder nach § 21 SchwArbG bekannt ist (Eigenerklärung im Formblatt "Eigenerklärung 
zur Eignung" erforderlich).
Účasť v zločineckej organizácii: Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 1 Nr. 1 GWB).
Teroristické trestné činy alebo trestné činy spojené s teroristickými činnosťami: Zwingender 
Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 1 Nr. 1 GWB).
Pranie špinavých peňazí alebo financovanie terorizmu: Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 
Abs. 1 Nr. 2 und 3 GWB).
Podvod: Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 1 Nr. 4 und 5 GWB).
Korupcia: Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 1 Nr. 6, 7, 8 und 9 GWB).
Detská práca a iné formy obchodovania s ľuďmi: Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 1 
Nr. 10 GWB).
Porušenie povinnosti platiť dane: Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 4 GWB).
Porušenie povinnosti platiť príspevky na sociálne zabezpečenie: Zwingender Ausschlussgrund 
(§ 123 Abs. 4 GWB).
Porušenie povinností v oblasti environmentálneho práva: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 
Abs. 1 Nr. 1 GWB)
Porušenie povinností v oblasti sociálneho práva: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 
Nr. 1 GWB)
Porušenie povinností v oblasti pracovného práva: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 
Nr. 1 GWB)
Platobná neschopnosť: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB)
Aktíva spravované likvidátorom: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB)
Pozastavené podnikateľské činnosti: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB)
Podobná situácia ako úpadok podľa vnútroštátneho práva: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 
124 Abs. 1 Nr. 2 GWB)
Závažné odborné pochybenie: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 3 GWB)
Dohody s inými hospodárskymi subjektmi s cieľom narušiť hospodársku súťaž: Fakultativer 
Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 4 GWB)
Konflikt záujmov z dôvodu účasti na postupe obstarávania: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 
124 Abs. 1 Nr. 5 GWB)
Priama alebo nepriama účasť na príprave tohto postupu obstarávania: Fakultativer 
Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 6 GWB)
Predčasné ukončenie zmluvy, škody alebo iné porovnateľné sankcie: Fakultativer 
Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 7 GWB)
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Nepravdivé informácie, neposkytnutie informácií, neschopnosť predložiť požadované 
dokumenty alebo získanie dôverných informácií o tomto postupe: Fakultativer 
Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 8 und 9 GWB)

5. Časť

5.1.  Časť: LOT-0001
Názov: Beschaffung und Betrieb einer neuen Telekommunikationsinfrastruktur
Opis: Beschaffung und Betrieb einer neuen Telekommunikationsinfrastruktur
Interný identifikátor: 87-25 (200) FRA

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Tovary
Hlavná klasifikácia (cpv): 32581000 Zariadenia na prenos údajov
Doplňujúca klasifikácia (cpv): 32500000 Telekomunikačné zariadenia a spotrebný materiál

5.1.2.  Miesto plnenia
Poštová adresa: Friedberger Landstraße 430  
Mesto: Frankfurt am Main
PSČ: 60389
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Frankfurt am Main, Kreisfreie Stadt (DE712)
Krajina: Nemecko

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Trvanie: 3 Mesiace

5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
Je povinné uviesť mená a odbornú kvalifikáciu zamestnancov určených na plnenie zmluvy: 
Nevyžaduje sa
Projekt verejného obstarávania nie je financovaný z prostriedkov EÚ
Na toto verejné obstarávanie sa vzťahuje Dohoda o vládnom obstarávaní (GPA): nie
Toto verejné obstarávanie je vhodné aj pre malé a stredné podniky (MSP): áno
Doplňujúce informácie: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Strategické verejné obstarávanie
Cieľ strategického verejného obstarávania: Žiadne strategické verejné obstarávanie

5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Oznámenie
Kritérium: Celkový ročný obrat
Popis výberového kritéria: Eigenerklärung über den Gesamtumsatz des Unternehmens in den 
letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren sowie Umsatz des Unternehmens, soweit er 
Leistungen betrifft, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind unter Einschluss 
des eigenen Anteils bei gemeinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten Leistungen. 
Mindestanforderung: Leistungsspezifisch 500.000,00 EUR je Geschäftsjahr

Kritérium: Priemerný ročný počet pracovníkov
Popis výberového kritéria: Eigenerklärung über die Anzahl der durchschnittlich jährlich 
Beschäftigten der letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre (2022 - 2024), aufgeschlüsselt 
nach Berufsgruppen.
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Kritérium: Technici alebo technické orgány na vykonanie práce
Popis výberového kritéria: Eigenerklärung zu den technischen Fachkräften oder den 
technischen Stellen, die im Zusammenhang mit der Leistungserbringung eingesetzt werden 
sollen, unabhängig davon, ob diese dem Unternehmen angehören oder nicht, aufgeschlüsselt 
nach folgenden Berufsgruppen: Projektleitung, TK-Spezialisierung, TK-
Netzwerkadministration, TK-Technik Mindestanforderung: Projektleitung: 2 TK-
Spezialisierung: 5 TK-Netzwerkadministration: 3 TK-Technik: 5
Kritériá sa použijú na výber záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu
Váha (percentá, presne): 20,00

Kritérium: Certifikáty od nezávislých orgánov o normách zabezpečenia kvality
Popis výberového kritéria: Partnerstatus Eigenerklärung, dass über einen entsprechenden 
Partnerstatus und Herstellersupportverträge der anzubietenden Produkte verfügt wird (bitte 
Zertifikate / Nachweis beifügen).
Kritériá sa použijú na výber záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu
Váha (percentá, presne): 30,00

Kritérium: Certifikáty od inštitútov pre kontrolu kvality
Popis výberového kritéria: Zertifizierungen Eigenerklärung, dass über eine Zertifizierung zum 
Qualitätsmanagement nach ISO 9001 verfügt wird (bitte Zertifikat beifügen). Eigenerklärung, 
dass in Anlehnung an die ISO/IEC 27001 ein Informationssicherheitsmanagement 
implementiert wurde (bitte Zertifikat beifügen). Eigenerklärung, dass die Serviceorganisation in 
Anlehnung an ITIL organisiert ist.
Kritériá sa použijú na výber záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu
Váha (percentá, presne): 10,00

Kritérium: Referencie na špecifikované dodávky
Popis výberového kritéria: Eigenerklärung, dass in den letzten drei Jahren vergleichbare 
Leistungen ausgeführt worden. Angaben zu den Referenzen machen wir im beigefügten 
Referenzbogen. Mindestanforderung Es sind mindestens drei Referenzen zu vergleichbaren 
Projekten im öffentlich-rechtlichen Bereich, davon mindestens 2 im Klinikumfeld, mit den 
folgenden Angaben vorzulegen: - Auftraggeber mit Ansprechpartner, (Name, Telefon, E-Mail), 
- Projektbezeichnung, inhaltliche Kurzdarstellung des Projekts, - Projektzeitraum (Anfangs- 
und Enddatum), - eigenerbrachter Aufwand in Personentagen / Projektvolumen - Anzahl der 
TK-Ports, - Anzahl UCC-Teilnehmer, - Anzahl DECT-Teilnehmer, - Alarmserverlösung. (Der 
Auftraggeber behält sich eine Aufklärung der zu den Referenzprojekten gemachten Angaben 
vor.) Die Referenzen sind vergleichbar, wenn sie folgende Mindestvoraussetzungen erfüllen: - 
Technische Vergleichbarkeit: Die Referenz stützt sich auf vergleichbare Systemtechnik (Cloud 
und /oder hybride Lösungen mit DECT-System und Alarmserver), die eine Hochverfügbarkeit 
im Klinikumfeld mit Kritis-Anforderungen gewährleistet, Notfalltelefonie ermöglicht und 
Alarmserver-Systeme über Standardschnittstellen integriert. Es wird überwiegend mit 
standardisierten Protokollen gearbeitet. - Mindestvolumen: 500.000,00 EUR oder 100 
Personentage oder 1.000 aktive TK-Ports - Portzahl: mindestens 1.000 TK-Ports/TK-Nutzer - 
Migrationserfahrung im laufenden Betrieb: Es handelte sich um eine komplexe Migration im 
laufenden Betrieb. Im TK-Bereich und in der Anschaltung zum öffentlichen Telefonnetz trat 
keine oder nur eine geringe Betriebsunterbrechung auf. - Heterogenität: Das Referenzprojekt 
umfasst nur Komponenten von ein bis zwei Herstellern oder die Komponenten mehrerer 
Hersteller sind nur auf der Ebene von Basisprotokollen (SIP, H.232, IP etc.) miteinander 
gekoppelt. Die Hersteller sind zu benennen.
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Kritériá sa použijú na výber záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu
Váha (percentá, presne): 40,00

Kritérium: Poistenie profesijného rizika
Popis výberového kritéria: Eigenerklärung zur Haftpflichtversicherung, dass eine aktuell gültige 
Haftpflichtversicherung oder eine vergleichbare marktübliche Versicherung mit einer 
Haftpflichtdeckungshöhe von mindestens 1,0 Mio. EUR für Personenschäden und 500.000,00 
EUR für Sach- und Vermögensschäden pro Versicherungsjahr und Schadensfall besteht. 
Oder, sollte kein entsprechender Versicherungsschutz bestehen, unwiderrufliche und 
unbedingte, Eigenerklärung, dass im Auftragsfall eine entsprechende Versicherung mit 
ausreichender Deckungssumme abgeschlossen und ein entsprechender Nachweis vor 
Erteilung des Zuschlags vorgelegt wird. Mindestanforderung: gültige Haftpflichtversicherung 
oder eine vergleichbare marktübliche Versicherung mit einer Haftpflichtdeckungshöhe von 
mindestens 1,0 Mio. EUR für Personenschäden und 500.000,00 EUR für Sach- und 
Vermögensschäden pro Versicherungsjahr und Schadensfall
Informácie o druhej fáze dvojfázového postupu: 
Minimálny počet záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu: 3
Maximálny počet záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu: 5
Postup prebieha v po sebe nasledujúcich fázach. V každej fáze môžu byť niektorí účastníci 
vylúčení

5.1.11.  Súťažné podklady
Jazyky, v ktorých sú súťažné podklady oficiálne k dispozícii: nemčina
Lehota na vyžiadanie doplňujúcich informácií: 02/03/2026 23:59:59 (UTC+01:00) 
stredoeurópsky čas, západoeurópsky letný čas
Adresa súťažných podkladov: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHM5PY/documents
Ad hoc komunikačný kanál: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHM5PY

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 
Elektronické predkladanie: Povinná
Adresa na predkladanie: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHM5PY
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: nemčina
Elektronický katalóg: Nie je povolená
Varianty: Nie je povolená
Uchádzači môžu predložiť viac ako jednu ponuku: Nie je povolená
Lehota na prijímanie žiadostí o účasť: 11/03/2026 12:00:00 (UTC+01:00) stredoeurópsky čas, 
západoeurópsky letný čas
Informácie, ktoré možno doplniť po uplynutí lehoty na predkladanie ponúk: 
Podľa uváženia kupujúceho sa môžu niektoré chýbajúce dokumenty týkajúce sa uchádzača 
predložiť neskôr.
Doplňujúce informácie: Der Auftraggeber wird nach Ausübung seines pflichtgemäßen 
Ermessens über die Nachforderung von Unterlagen entscheiden. Kommunikation über das 
Vergabeportal der DTVP; Kommunikationstool des jeweiligen Projektraums. Bietende / 
Bewerbende werden mittels E-Mail-Nachricht unterrichtet, dass eine Nachricht hinterlegt 
wurde. Nachforderung erfolgt nach § 56 VgV.
Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie
Elektronická fakturácia: Povinná

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHM5PY/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHM5PY
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHM5PY
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Bude sa využívať elektronické objednávanie: nie
Bude sa využívať elektronická platba: nie

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žiadna rámcová dohoda
Informácie o dynamickom nákupnom systéme: 
Žiadny dynamický nákupný systém

5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Sprostredkovateľská organizácia: Vergabekammern des Bundes
Organizácia pre preskúmanie: Vergabekammern des Bundes
Informácie o lehotách na preskúmanie: Möchte ein Unternehmen einen Verstoß gegen 
Vergabevorschriften geltend machen, so hat es diese innerhalb einer Frist von 10 
Kalendertagen ab Kenntnis gegenüber der Auftraggeberin zu rügen. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die auf Grund der Bekanntmachung oder erst in den Vergabeunterlagen 
erkennbar sind, müssen spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten 
Frist zur Teilnahme oder zur Angebotsabgabe der Auftraggeberin gegenüber gerügt werden. 
Teilt die Auftraggeberin dem Unternehmen mit, dass sie der Rüge nicht abhelfen werde, so 
kann das Unternehmen innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang dieser Mitteilung einen 
schriftlichen Antrag auf Nachprüfung bei der zuständigen Vergabekammer stellen (§ 160 
Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)). Die genannten Fristen gelten nicht bei 
einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Abs. 1 Nr. 2 GWB. 
§ 134 Abs. 1 S. 2 bleibt unberührt.
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania: BG 
Unfallklinik Frankfurt gGmbH
Organizácia prijímajúca žiadosti o účasť: BG Unfallklinik Frankfurt gGmbH

8. Organizácie

8.1.  ORG-0001
Úradný názov: BG Unfallklinik Frankfurt gGmbH
Registračné číslo: HRB 103476
Poštová adresa: Friedberger Landstraße 430
Mesto: Frankfurt am Main
PSČ: 60389
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Frankfurt am Main, Kreisfreie Stadt (DE712)
Krajina: Nemecko
Kontaktné miesto: Sonja Stenzel
E-mail: Sonja.Stenzel@bg-kliniken.de
Telefón: +49 30 330 960-128
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania
Organizácia prijímajúca žiadosti o účasť

8.1.  ORG-0002
Úradný názov: Vergabekammern des Bundes
Registračné číslo: 991-02380-92
Poštová adresa: Villemombler Straße 76
Mesto: Bonn

mailto:Sonja.Stenzel@bg-kliniken.de
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PSČ: 53123
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Krajina: Nemecko
E-mail: vk@bundeskartellamt.de-mail.de
Telefón: +49 2289499-0
Fax: +49 2289499-163
Roly tejto organizácie: 
Organizácia pre preskúmanie
Sprostredkovateľská organizácia

8.1.  ORG-0003
Úradný názov: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registračné číslo: 0204:994-DOEVD-83
Mesto: Bonn
PSČ: 53119
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Krajina: Nemecko
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefón: +49228996100
Roly tejto organizácie: 
TED eSender

Informácie o oznámení

Identifikátor/verzia oznámenia: fdd7bd35-368a-4bf8-a136-27e82d54560e  -  01
Typ formulára: Súťaž
Typ oznámenia: Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii 
– štandardný režim
Podtyp oznámenia: 16
Dátum odoslania oznámenia: 13/02/2026 13:58:54 (UTC+01:00) stredoeurópsky čas, 
západoeurópsky letný čas
Jazyky, v ktorých je toto oznámenie oficiálne k dispozícii: nemčina
Číslo uverejnenia oznámenia: 108806-2026
Číslo vydania série S úradného vestníka: 32/2026
Dátum uverejnenia: 16/02/2026

mailto:vk@bundeskartellamt.de-mail.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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